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MARINA     
MARTÍNEZ     
1986 - Barcelona

marinamartinezoriol@gmail.com

WHO WAS THE TRUE LOVE OF PICASSO?

El tema central d’aquestes il·lustracions és la relació entre Picasso i les dones, les 

veritables protagonistes de la seva obra i l’eix al voltant del qual va girar tota la 

seva existència. Amors tristos, amors platònics i altres de daltonians, però cap de 

convencional.
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LORETO 
BINVIGNAT                 
1983 - Chile

loretobinvi@hotmail.com

loretobinvi.blogspot.com 

BON BON

El meu projecte és una revista d’inspiració pin-up anys cinquanta que tracta la sèrie d’obres 

Retrat humorístic en què Pablo Picasso retrata el seu amic i confi dent Jaume Sabartés mentre 

admira pin-ups.

Havia buscat per tot el museu i no havia decidit realment com volia enfocar el meu projecte, 

però en veure aquesta sèrie d’obres vaig saber immediatament que eren el que volia retratar. 

Eren tan espontànies i divertides… Hi vaig veure un Picasso més íntim i això em va encantar. 

El seu irònic sentit de l’humor em va atraure molt; era molt terrenal.

El més entretingut de les entrevistes va ser observar la reacció dels vianants en contemplar 

les obres. Reien i, quan els entrevistava, la majoria estaven força relaxats i de bon humor, ja 

que acabaven de veure els retrats i els havien fet gràcia.

De les classes que vam fer, el que més em va inspirar van ser els diferents estils que se’ns van 

mostrar. Això em va dur a fer un treball amb dos estils d’il·lustració: un “anys cinquanta”, que 

representava les pin-ups, i un altre més lliure i espontani que remetia als dibuixos que Picasso 

feia de Sabartés.
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1983 - Maracaibo 

enid.soto@gmail.com

www.enidsoto.blogspot.com

QUIERES TENER UN PICASSO

La idea d’aquest projecte va ser entrevistar visitants del Museu Picasso per descobrir quina 

obra de l’exhibició era la seva preferida. Més tard, amb aquest coneixement i amb una foto 

de l’entrevistat, em vaig dedicar a fer un retrat d’aquesta persona que evoqués o imités 

d’alguna manera el seu quadre favorit. Em va semblar una idea simpàtica perquè és alhora 

un homenatge a Picasso i als seus admiradors. 

La meva inspiració va sorgir a la reunió que vam mantenir al museu amb el Josep Serra, el 

director. Recordo que deia que les obres no es podien valorar materialment i que només els 

multimilionaris es podien permetre el luxe de tenir un Picasso a casa seva. Arran d’això vaig 

pensar que els simples mortals també podien tenir-ne un: gràcies a un retrat d’ells mateixos 

mimetitzats amb un original.
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DAVID
BALLESPÍ 
1975 - Lleida

davidballespi@yahoo.es

http://davidballespi.blogspot.com

PICASSO Y SU COLECCIÓN ROBADA

La presentació del projecte del reportatge gràfi c sobre el Museu Picasso de Barcelona 

es va fer en una sala privada del museu i va ser a càrrec de Phillip Stanton, el tutor del 

postgrau d’il·lustració que cursava a Eina, Escola de Disseny i Art.

Em va sorprendre el terme que el Pepe Serra, el director del museu, va utilitzar per des-

criure la trajectòria del pintor:

“Picasso és un lladre d’idees que, un cop ha aconseguit, transforma en una cosa nova”.

A partir d’aquí, vaig visitar l’exposició temporal “Picasso i la seva col·lecció”, en què 

s’exposen un gran nombre d’obres de la col·lecció personal de Pablo Ruiz Picasso.

Picasso no va pintar aquestes obres, però sí les va compilar, intercanviar, robar? Vaig 

preguntar a la resta de visitants quines obres els recordaven les de Picasso.

El museu no tenia els drets d’imatge d’aquestes obres, de manera que vaig haver de 

“robar-les” jo mateix. No em va costar gaire; ja ho havia fet abans.

No vaig arribar a una conclusió clara sobre si Picasso era un lladre o no, però sí que vaig 

pensar que, si encara fos viu, l’anomenarien bricoler.

cataleg_picasso.indd   88-89cataleg_picasso.indd   88-89 10/3/09   09:11:4810/3/09   09:11:48



90 91

TRADUCCIONES

DANIELA CARVALHO 12

ENREDANDO A PICASSO

Desorden, dudas y nuevas reglas surgen dentro del Museo Picasso cuando un 

grupo de ilustradores irrumpe para investigar cada recoveco.

El personal del museo y el público se topan con un nuevo intruso, un joven 

ilustrador que observa, analiza y captura todo lo que ve, y no necesariamente las 

obras del señor Picasso.

OZE TAJADA 18

WANTED PICASSO

“Wanted” es un diario visual sobre la búsqueda de Picasso, una documentación 

sobre los productos resultantes de una fi gura emblemática para la cultura española.

En esta búsqueda compruebo cómo Picasso se ha visto reducido a una simple 

marca comercial, la cual, aparte de dar nombre a un modelo de coche Citroën, es 

capaz de adoptar todo tipo de formas y soportes para su comercialización. 

El kitsch ha transformado al artista Picasso en un ridículo souvenir.
Muchas veces los vendedores y propietarios de las tiendas confunden a Picasso 

con Miró o Dalí: aquí se cierra el triángulo comercial hortera barcelonés.

En el proyecto incorporo fragmentos de esos diálogos y entrevistas a veces 

surrealistas, a veces simplemente increíbles.   

MARTA PAU 22

PICASSO DES DE PRINCESA

«Me sitúo justo en la entrada de la calle Princesa. Estoy dispuesta a esperar el tiempo 
que haga falta. La verdad, no creo que me cueste demasiado. Me doy cuenta de que 
todos los factores me son favorables.
La calle Princesa empieza en Comercio, prácticamente en la desembocadura del parque 
de la Ciutadella. La hora: las 12.30 de un sábado cualquiera.
He tenido la suerte de que hace un día espléndido. Para lograr mi objetivo, primero 
necesito encontrar una presa…

¡Ya lo tengo! ¡Ellos! ¿Los veis? ¡Esa pareja de guiris de la derecha! ¡Vamos allá!»

Mi reportaje trata de dejarse llevar y seguir a unos turistas hasta llegar juntos al 

museo Picasso.

ANDREA GRULLÓN 24

PICASSO Y SUS VECINOS

Con una gran curiosidad y con muchas ganas de descubrir, me lancé a la aventura 

de investigar a aquel a quien tan bien conocían las personas del barrio: a su vecino 

Picasso. Y, para mi sorpresa, pude observar que la mayoría de esas personas nunca 

había visitado el museo.

Personas vecinas del barrio de toda la vida nunca lo han visitado y algunas no 

tienen interés en hacerlo. El constante movimiento en la calle del museo suele ser 

un inconveniente para algunos y una ventaja para otros. La mezcla de culturas, 

idiomas y personalidades son el día a día en estas calles, lo que les da un toque 

dinámico y multicultural.

DANIEL TERÁN 26

SAMBA DO PICASSO

François Caballero es un músico brasileño que vive en Barcelona y que acostum-

bra a tocar melodías con ritmo de bossa nova y samba justo enfrente de la entrada 

al Museo Picasso. François, siempre acompañado de su guitarra y su micrófono, 

deleita cada tarde tanto a la gente que transita a su alrededor como a quienes se 

encuentran de visita dentro del museo. 

PABLO SÁNCHEZ 28

PICASSO Y LAS DROGAS

La historia de Picasso y su relación con las drogas es difusa y muy poco precisa. 

El secretismo que rodea a esa información es comparable al secretismo con el 

que toma drogas cualquier consumidor. En este reportaje gráfi co he preguntado 

a personas que estaban por los alrededores del museo consumiendo cualquier 

tipo de droga –aceptada o no por la sociedad y sus leyes– sobre su relación con 

el museo y su visión sobre Picasso. Me atraía la idea de relacionar dos conceptos, 

Picasso y las drogas, que a primera vista parecen no tener relación y comprobar 

si esta unión despertaba la curiosidad de aquellos consumidores a quienes, en 

principio, no les interesaba el artista en absoluto. 

Fue una información dífi cil de conseguir, porque acercarte con una libreta y un 

lápiz a avasallar a base de preguntas a una persona que está realizando un acto 

ilegal en la vía pública suele levantar sospechas y alguna que otra ampolla. Por 

eso, este proyecto está dedicado a aquellos que tuvieron la paciencia y la buena 

voluntad de responderme.

AMALIA SATIZÁBAL 31

¡QUE BRILLE EL PICASSO!

Hacer que mi reportaje gráfi co girara en torno a la chica de la limpieza del Picasso, 

Trinidad Galera (o, como la conocen todos, La Trini), surgió como una idea con el 

propósito de dar a conocer a los personajes ocultos del museo. Nunca imaginé que 

me fuera a encontrar con este personaje tan decisivo en el día a día de quienes tra-

bajan y acuden al museo. Perseguí a La Trini un día entero, con la grabadora en una 

mano y una agenda de apuntes en la otra. Grababa sus conversaciones al tiempo 

que buscaba imágenes en ellas. Cuando más tarde escuché las grabaciones, reviví 

esa sensación de “¡Dios mío, en qué me he metido!”. La Trini resultó ser mucho 

más que una simple empleada: es amiga y consejera de todos los trabajadores del 

museo. A partir de ese instante, el enfoque del reportaje cambió y pasó de ser 

uno meramente narrativo a otro comprometido con la personalidad de La Trini y 

que nos mostraba su lado cálido y humano. En el momento de hacer los dibujos 

fi nales, para mí La Trini ya no era simplemente la persona que mantiene limpios 

los servicios del Picasso, sino una embajadora de todos aquellos que pasan el día 

en el museo.

CARLA MÉNDEZ 42

LA HISTORIA DE LOS CINCO PALACIOS

La historia de los cinco palacios me pareció interesante porque trata de un museo 

ubicado en cinco casas señoriales de la época, situadas en la calle Montcada en el 

barrio del Born. La primera casa, el número 15, es el lugar donde empezó todo en 

1963. Por falta de espacio, se consiguieron las casas número 17 y 19, y en 2003 las 

casas número 21 y 23, todas correlativamente. 

¿Cómo pudieron comprar y transformar cinco casas correlativas y transformarlas en 

un museo? ¿Cómo llegan a esta zona de la ciudad, con calles estrechas, los camio-

nes para transportar las obras y los materiales? Todas estas incógnitas y difi cultades 

se las planteé a Pepe, el director del museo, con quien me entrevisté antes de hacer 

el reportaje. Para él, hubiera sido mucho más fácil construir un museo a las afueras 

de la ciudad, donde no hubiera difi cultades, pero no se trataba de eso, sino de 

levantar el museo en el barrio que refl ejaba a Picasso.

Quien algo quiere algo le cuesta.

MARIONA RIBOT 40

¿PICASSO DUERME?

Soy algo despistada. Cuando nos encargaron el reportaje gráfi co sobre el Museo 

Picasso decidí, antes de escoger un tema, visitar el museo de forma más o menos 

rápida, sólo para hacerme una idea general. Y aquí viene lo de mi despiste: de 

entre todos los días que tiene una semana, no sé por qué motivo, fui un lunes 

bien tempranito. Os podéis imaginar mi cara de pánfi la cuando llegué y vi todas 

las puertas cerradas. Me dije: “Mariona, ¡qué tonta eres! ¡Has venido el único día 

en que está cerrado! ¡Todos los museos cierran los lunes!” Y con rabia me volví 

para coger el tren de regreso. 

Más tarde, en casa, me llegó la iluminación y pensé: “¿Por qué no hacer el repor-

taje sobre los lunes? Por poco que se haga seguro que hay alguien, aunque solo 

sea el vigilante…”. Y así descubrí que los lunes pueden ser muy ajetreados.

MERCEDES ROGLÁ 44

SOBREVIVIR AL MUSEO PICASSO

Para desarrollar este proyecto hicimos varias visitas al museo con el propósito de 

documentarnos. En una de esas primeras visitas me llamó la atención la cantidad 

de parejas que visitaban el museo. Era como si este tuviera un punto afrodisíaco 

o romántico. Por sus esquinas y callejuelas góticas muchas parejas se besaban o 

paseaban por las exposiciones totalmente abrazados o enganchados.

Una vez hube decidido que el tema que iba a desarrollar sería “El amor en el Museo 

Picasso”, me puse manos a la obra y una tarde de domingo fui al museo para 

documentarme, dibujar y observar a los enamorados. Fue entonces cuando viví 

varias anécdotas inesperadas que fi nalmente se convirtieron en mi proyecto sobre 

el museo, que titulé “sobrevivir al Museo Picasso” haciendo un guiño a la película 

Sobrevivir a Picasso. Varios alumnos que estábamos allí para trabajar, cargados con 

nuestros materiales (cámaras, libretas de apuntes…) y abriéndonos paso entre los 

visitantes y los agentes de seguridad, nos encontramos con algunas sorpresas que 

convirtieron esas horas en una tarde un poco accidentada y apenas productiva. 

Decidí utilizar esas anécdotas para hacer una parodia de las situaciones ridículas 

con las que uno se suele encontrar cuando visita un museo. 

LILIA CARRILLO 46

YO ESTUVE EN EL MUSEO PICASSO 

En alguna de las charlas que mantuvimos con José Serra, director del Museo 

Picasso, este comentó que para él era una gran satisfacción saber que la gente salía 

del museo llena de conocimiento, que los visitantes se sumergían en la historia y 

vida de Picasso. Me di cuenta de que este es un trabajo difícil, de que no basta con 

tener las obras colgadas en las paredes porque cada cual construye a su manera el 

concepto de este famoso nombre. 

Para algunos, hacerse una foto en el patio del museo es sufi ciente para decir que 

estuvieron ahí. Otros piensan que Picasso signifi ca tener un souvenir en casa (hecho 

en China pero eso no importa mientras ponga “Picasso”).  

En medio de toda la parafernalia, Picasso es el típico personaje famoso. No obs-

tante, si profundizamos, podemos apreciar a un verdadero artista increíblemente 

talentoso y con un carácter único. 

JÚLIA CANTAVELLA  48

LA CAFETERÍA DEL MUSEO PICASSO 
MENÚ: 12 € 

Como buena amante del café y de las cafeterías, no podía pasar por alto este pe-

queño rinconcito olvidado del Museo Picasso. Mi reportaje pretende mostrar a los 

habitantes y visitantes de la cafetería, así como su convivencia con la obra y vida de 

Picasso. Quizás parezca un poco alejado del tema inicial, pero valía la pena regalar 

un poco de atención a aquellos que hacen una pausa después de visitar el museo, o 

incluso a aquellos que simplemente hacen una pausa sin haber visitado el museo, y, 

sobre todo, a quienes permiten que exista un reducto de tranquilidad como este, en 

medio de la bulliciosa Barcelona.

¡Bon appétit!

JUAN BERNARDO MUÑOZ 50

DESDE LA IGNORANCIA

Revisitar Picasso, desde el punto de vista del director del propio Museo Picasso, 

parecía de lo más interesante. Así que, después de descartar otras opciones, 

fi nalmente el tema que escogí para este trabajo fue una entrevista a Pep Serra. Las 

dos veces que hablé con él fueron una experiencia muy interesante, una buena 

manera de salir de mi rutina diaria. Dibujar a Pep Serra al natural me resultó bas-

tante difícil… ¡Se movía tanto! No me quedó otro remedio que echar mano de la 

tecnología y hacerle unas fotos. Los resultados se pueden ver en esta exposición.

ANTONIO MARTÍNEZ 52

EL PICASSO OCULTO 

Mas allá del ajetreo diario del museo, en algún lugar entre la calle Montcada y los 

patios del palacio Aguilar, se encuentra la biblioteca, un lugar que para muchos es 

invisible, pero sin el cual el barrio no sería lo mismo.

CHRISTIAN IRANZO 54

LAS MENINAS 

Creo que escogí Las Meninas porque me pareció un temazo: Picasso reinterpretan-

do la obra del maestro Velázquez. ¿Qué podía ser más interesante? Aunque lo cierto 

es que no tenía ni idea de lo que quería hacer.

Todo eso cambió cuando me encontré en las salas del museo. Ahí estaba yo, con mi 

libreta de apuntes recién estrenada y mi lápiz. Yo, que nunca antes había dibujado 

rodeado de tanta gente. Dibujar siempre había sido para mí un acto íntimo.

Creo que ese nerviosismo inicial fue el que marcó el rumbo del proyecto. Estaba 

más pendiente de la gente que me observaba con curiosidad y que se movía a mi al-

rededor que de la obra de Picasso. Entonces, de manera espontánea, entre bocetos 

de Las Meninas, empecé a dibujar a esas personas.

Me dejé llevar sin estar nada seguro de que eso que hacía fuera un trabajo sobre Las 
Meninas. En aquellos días, en clase comentamos la obra de Saul Steimberg y de Cesc. 

Entonces pensé que lo que estaba haciendo pretendía ser lo que ellos habían hecho.

Fue algo nada premeditado y una de las veces en que mejor me lo he pasado dibu-

jando. Y me lo paso muy bien dibujando…

SOLE POIROT 62

A UN METRO DE PICASSO 

¿Cómo es la mirada infantil en un museo? ¿Cómo es la experiencia creativa 

cuando el observador es un niño de poco más de un metro de altura? ¿Qué ve, 

cómo relaciona las imágenes y personajes en este mundo de color? Los dibujos 

se basan en la observación a niños de entre tres y seis años durante su visita a las 

salas de la serie de Los pichones y de Las Meninas. Simplemente estuve ahí, escu-

chándolos y mirándolos durante horas. Vi cómo podían pasar minutos frente a un 

personaje, una paloma o un perro. Creo que el marco de observación se extendía 

hacia otros jardines, más lúdicos y menos serios. Dado que las palomas están en 

los parques y que a los perros les gusta salir a pasear, los espacios pictóricos se 

abren a la imaginación libre de un niño de la misma forma en que Picasso jugaba 

entre lienzos y papeles. 

Las frases recogidas son reales e iban dirigidas a un adulto (que no era yo). Las 

visitas se hicieron durante los meses de enero y febrero de 2008.

RAFAEL AGUILAR  64

RETHINKING PICASSO 

El tema escogido son los adolescentes y esta serie de dibujos, inspirados en la mane-

ra de dibujar de Julien Opie, solamente pretende darles a ellos todo el protagonismo.

Los colegios traen a los adolescentes al museo. Como la visita es obligada, el 

poso que deja todavía no está asentado en sus opiniones. Al intentar pregun-

tarles por la experiencia, las respuestas siempre son vagas, tímidas: “sí, me ha 

gustado”; “mola”; “los colores molan”; “está muy bien”. Dentro de sus pandillas 

no van a entrar en más detalles. La simpleza de sus comentarios es quizás un 

punto a tomar en consideración si se quiere ahondar en las causas de esta y en 

cómo, desde la entidad, se pueden promover diferentes tipos de actitudes, de 

acercamientos o de diálogo con la obra de Picasso.
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ALEXANDRA LEVASSEUR  66

ERÓTICA DE PICASSO 

El Museo Picasso cuenta con una sección exclusiva dedicada a la colección de obras 

eróticas que este artista produjo a lo largo de varias etapas de su vida. En la historia 

del arte, el erotismo es un tema muy importante que suele tener un impacto sobre 

todo el mundo, ya sea este positivo o negativo. ¿Qué reacciones provocan en el 

público esas obras reunidas? Todos los días, personas de todas las nacionalidades 

y edades pasan por esta sala del museo y salen de ella con una actitud distinta. Con 

este reportaje, he querido representar esas distintas actitudes y analizar los movimien-

tos, gestos, miradas y palabras del público al contemplar esas obras. 

Para ello, he acudido a la sala en varias ocasiones con el objetivo de estudiar al 

público y hacer bocetos. He ordenado los resultados de frío a caliente, como un 

termómetro. El frío representa el disgusto y el caliente, el gusto por la obra.   

LOUISE HEUGEL  68

MIRADAS CRUZADAS 

Al principio quería que mi trabajo tratara sobre los gestos del público como espejo de 

las actitudes de los modelos de los cuadros. Sin embargo, más tarde me pareció in-

teresante cómo contemplaban las mujeres los cuadros de Picasso que representan a 

mujeres. Mujeres frente a mujeres. Los rostros de las mujeres del público que a veces 

se parecen a los de los cuadros, las mujeres que miran los cuadros y se comparan, la 

forma muy distinta de vestirse pero el mismo cuidado en cualquier época. En resumi-

das cuentas, una mirada dirigida a la mujer de manera intemporal.   

ANA BELEN AMADO 70

MIRAN… A PICASSO 

Dibujar a los visitantes mientras observaban los cuadros del Museo Picasso fue 

realmente interesante. El planteamiento inicial surgió de la idea de plasmar en un 

reportaje dibujado la curiosa, imprevisible y casi siempre difícil relación entre el pú-

blico no iniciado y la obra de arte contemporáneo, en este caso la obra de Picasso.

Lo más complicado resultó ser intentar pasar desapercibida mientras obser-

vaba a las personas y convertirme en una especie de voyeur invisible, lápiz en 

mano, tratando de plasmar la naturalidad de gestos, sonrisas, muecas, posturas 

corporales, acercamientos y alejamientos del cuadro, giros de cabeza, cuchicheos 

entre los que no iban solos, comentarios y, en general, la profunda refl exión y 

admiración que parecía despertar la obra de Picasso en la gente. Sin duda, este 

fue el tono predominante de las sensaciones que percibí. Incluso las personas 

que, por sus gestos, en principio parecían observar las exposiciones con más 

prejuicios, no se mostraban indiferentes sino refl exivas, en especial cuando se 

trataba de gente muy joven. 

MARINA STECCA  72

LEARNING PICASSO 

Mi trabajo “Learning Picasso” es un proyecto para el cual entrevisté, por un lado, a 

algunas de las guías que trabajan en museo y, por otro lado, a visitantes, sobre todo 

turistas, la mayoría de ellos no europeos.

Lo que me interesaba era investigar lo que los visitantes sabían sobre Picasso antes 

de comenzar una visita guiada y saber si habían descubierto algo más después de 

haber escuchado a un guía.

Fue muy interesante examinar estos dos diferentes puntos de vista. La parte que 

explica una historia y la parte que la recibe. El intercambio que (a veces) se realiza 

entre las dos. 

Esto me hizo aprender mucho a mi también.

 

RODOLFO RODRÍGUEZ  74

¡VAYA CASOS DEL MUSEO PICASSO! 

Este proyecto pretende contar las historias divertidas, raras y chuscas que han 

ocurrido dentro del Museo Picasso.

Por supuesto, tiene un toque cómico y los hechos se exageran para darle mayor 

diversión al tema; pero todo lo que se cuenta ocurrió realmente.

Las historias las explica el personal del museo, en especial los de seguridad, que 

a diario viven todo tipo de situaciones. Las historias recogidas en este reportaje 

fueron las más llamativas y representativas para mí.

Agradezco a todo el personal del museo su apoyo y discreción, ya que sin ellos la 

realización de este divertido proyecto no hubiera sido posible.

MARINA MARTÍNEZ  77

WHO WAS THE TRUE LOVE OF PICASSO?

El tema central de estas ilustraciones es la relación entre Picasso y las mujeres, verda-

deras protagonistas de su obra, y eje en torno al cual giró toda su existencia. Amores 

tristes, amores platónicos y otros daltónicos, pero ninguno de ellos convencional.

LORETO BINVIGNAT  84

BON BON 

Mi proyecto es una revista de inspiración pin-up años 50 que trata sobre la serie 

de obras “Retrato humorístico” en las que Pablo Picasso retrata a su amigo y 

confi dente Jaume Sabartes mientras admira pin-ups.
Había buscado por todo el museo y no había decidido realmente cómo quería enfocar 

mi proyecto, pero al ver esta serie de obras inmediatamente supe que eran lo que que-

ría retratar. Eran tan espontáneas y divertidas… En ellas vi a un Picasso más íntimo y 

eso me encantó. Su irónico sentido del humor me atrajo mucho; era muy terrenal.

Lo más entretenido de las entrevistas fue observar la reacción de los transeúntes al 

contemplar las obras. Se reían y, cuando los entrevistaba, la mayoría estaba bastante 

relajado y de buen humor, pues acababan de ver los retratos y les habían hecho gracia.

De las clases que dimos lo que más me inspiró fueron los diferentes estilos que 

se nos mostraron. Esto me llevó a hacer un trabajo con dos estilos de ilustración: 

uno “años 50” y que representaba a las pin-ups, y otro más libre y espontáneo que 

remitía a los dibujos que hacía Picasso de Sabartes.

ENID MAORI SOTO  86

QUIERES TENER UN PICASSO 

La idea de este proyecto fue entrevistar a visitantes del Museo Picasso para des-

cubrir cuál era su obra preferida de la exhibición. Más tarde, con ese conocimien-

to y con una foto del entrevistado, me dediqué a hacer un retrato de esa persona 

que evocara o imitara de algún modo su cuadro favorito. Me pareció una idea 

simpática porque es un homenaje tanto a Picasso como a sus admiradores. 

Mi inspiración vino de la reunión que tuvimos en el museo con don Josep Serra, 

director del museo. Recuerdo cómo hablaba de que las obras eran invaluables en 

cuanto a su valor monetario y de que solo los multimillonarios podían permitirse 

el lujo de tener un Picasso en sus casas. A raíz de eso, pensé que los corrientes 

mortales también podían poseer un Picasso: a través de un retrato de ellos mis-

mos mimetizados con un original.

DAVID BALLESPÍ   88

PICASSO Y SU COLECCIÓN ROBADA 

La presentación del proyecto del reportaje gráfi co sobre el Museo Picasso de Barce-

lona tuvo lugar en una sala privada del museo y estuvo a cargo de Phillip Stanton, 

tutor del posgrado de ilustración que cursaba en Eina, Escola de Disseny i Art.

Me sorprendió el término que utilizó Pepe Serra, el director del museo, para 

describir la trayectoria del pintor:

“Picasso es un ladrón de ideas que, una vez en su poder, transforma en algo nuevo”.
A partir de ahí, visité la exposición temporal “Picasso y su colección”, en la que se 

expone un gran número de obras de la colección personal de Pablo Ruiz Picasso.

Picasso no pintó esas obras, pero sí las recopiló, regaló, compró, intercambió, ¿robó? 

Pregunté a los demás visitantes qué obras les recordaban a las de Picasso.

El museo no tenía los derechos de imagen de esas obras, por lo que tuve que “robar-

las” yo mismo. Ello no me supuso demasiado esfuerzo; ya lo había hecho otras veces.

No saqué una conclusión clara sobre si Picasso era un ladrón o no, pero sí pensé 

que, si todavía viviese, le llamarían bricoler.

TRANSLATIONS

DANIELA CARVALHO 12

ENREDANDO A PICASSO

Chaos, doubts and new rules occur at the Picasso Museum when a group of 

illustrators burst in to look through every nook and cranny.

Museum staff and the public come across a new intruder, a young illustrator who 

observes, analyses and captures everything she sees, and not necessarily works 

by Picasso.

OZE TAJADA 18

WANTED PICASSO

“Wanted” is a visual diary about the search for Picasso, a documentary on the 

products resulting from an iconic fi gure for Spanish culture.

In this search, I see how Picasso has been reduced to a mere brand, which, 

besides giving its name to a model of Citroën car, is capable of adopting all kinds 

of shapes and supports for its commercialisation. Kitsch has turned the artist 

Picasso into a ridiculous souvenir.
The salespeople and owners of the stores frequently confuse Picasso with Miró or 

Dalí, so completing the tacky commercial triangle of Barcelona.

In the project, I include excerpts from these dialogues and interviews, which are 

sometimes surrealist, sometimes simply incredible.

MARTA PAU 22

PICASSO DES DE PRINCESA

I position myself right at the start of Carrer Princesa. I’m willing to wait as long as it 
takes. Truth be known, I don’t think it’ll be too diffi cult. I realise that all the factors are 
in my favour. Carrer Princesa starts at Carrer Comerç, practically at the exit to the Parc 
de la Ciutadella. The time: 12.30 pm, any Saturday. I’ve been lucky enough for it to be 
a lovely day. To achieve my goal, above all, I need to fi nd a victim...
Got it! There they are! Can you see them? That pair of foreigners to the right!! 
Here we go!

My reportage involves being carried along by following tourists until we get to the 

Picasso Museum together.

ANDREA GRULLÓN 24

PICASSO Y SUS VECINOS

With heightened curiosity and a great desire for discovery, I threw myself into 

the adventure of investigating the person who the local people knew so well: 

their neighbour Picasso. And to my surprise, I discovered that most of these 

people had never been to the museum.

Neighbours who had lived in the area their entire lives have never visited it and 

some have no interest in doing so. The constant comings-and-goings in the 

street where the museum stands is an inconvenience for some and a benefi t to 

others. The mixture of cultures, languages and characters constitute the daily 

life of these streets, bringing them a touch of dynamism and making them 

multicultural.

DANIEL TERÁN 26

SAMBA DO PICASSO

François Caballero is a Brazilian musician living in Barcelona who plays tunes 

with bossa nova and samba rhythms directly opposite the entrance to the 

Picasso Museum. Every afternoon, accompanied by his guitar and microphone, 

François delights both passers-by and visitors to the museum.

PABLO SÁNCHEZ 28

PICASSO Y LAS DROGAS

The story of Picasso and his relationship with drugs is hazy and very imprecise. 

The secrecy surrounding this information is comparable to the secrecy with 

which any user takes drugs. In this graphic reportage, I asked people who were 

taking any type of drug, accepted or not by society and its laws, in the vicinity 

of the museum about their relationship with the museum and their vision of 

Picasso. I was attracted by the idea of relating two concepts: Picasso and drugs, 

which at fi rst sight do not appear to be related, and ascertain whether this union 

aroused the curiosity of those users who, in principle, were not interested in the 

artist at all.

It was diffi cult information to get hold of because clutching a notebook and 

pencil and going up to someone who is committing a legal act on the public 

highway and bombarding them with questions can arouse suspicions and get 

people’s backs up. For this reason, this project is dedicated to everyone who 

had the patience and goodwill to answer my questions.

AMALIA SATIZÁBAL 31

¡QUE BRILLE EL PICASSO!

Basing my graphic reportage on the cleaning girl at the Picasso Museum, 

Trinidad Galera (or Trini, as everyone knows her), came about as an idea with 

the aim of revealing the hidden characters at the museum. I could never have 

imagined that I was going to meet such a decisive character in the daily lives 

of the people who work and visit the museum. I followed Trini for a whole day, 

with a tape recorder in one hand and a notebook in the other. I recorded her 

conversations while searching for images in them. It was when I was listening to 

the recordings afterwards that I had that feeling again of “My God, what have I 

got myself into!” Trini was much more than just an employee: she’s a friend and 

agony aunt to all the museum’s employees. It was from then on that the focus 

of the reportage changed, going from the purely narrative to one committed 

to Trini’s personality, showing us her warm and human side. When it came to 

creating the fi nal sketches, for me, Trini was not simply the person who keeps the 

Picasso Museum services clean, but an ambassador for everyone who spends 

the day at the museum.

MARIONA RIBOT 40

¿PICASSO DUERME?

I’m a bit absentminded. When they asked us to come up with the graphic 

reportage about the Picasso Museum, I decided to pay a fl ying visit to the 

museum, before I chose a subject, just to get a rough idea. And this is where I got 

into a muddle: of all the days of the week, I don’t know why, I went there nice and 

early one Monday. You can imagine my stupid face when I arrived and found all 

the doors shut. I said to myself, “What a dummy you are, Mariona! You’ve come 

on the only day it’s closed! All museums are closed on Mondays!” And angrily I 

went back to catch the train home.

Later on at home, I had a brainwave and thought: “Why don’t I make the 

reportage about Mondays? At least make sure there’s someone there, even 

though it’s just the security guard…” And that’s how I found out that Mondays 

can be extremely busy.

cataleg_picasso.indd   92-93cataleg_picasso.indd   92-93 10/3/09   09:11:5210/3/09   09:11:52



94 95

SOLE POIROT 62

A UN METRO DE PICASSO 

How do children look at the objects in a museum? What is the creative experience 

when the observer is a child of little more than a metre tall? What do they see? 

How do they relate the pictures and characters in this world of colour? The 

drawings are based on the observation of children aged between three and six 

during their visit to the rooms housing the series of pigeons and Las Meninas. I 
was simply there, listening to them and watching them for hours. I saw how they 

could spend minutes in front of a character, a pigeon or a dog. I believe that the 

observation framework extended to other more playful and less serious gardens. 

Since pigeons are in parks and dogs like to go for a walk, the pictorial spaces 

open up to a child’s free imagination in the same way that Picasso played between 

canvas and paper.

The utterances collected are real and were made to an adult (who was not me). 

The visits were made in January and February 2008.

RAFAEL AGUILAR  64

RETHINKING PICASSO 

The subject chosen is teenagers, and the aim of this series of drawings, inspired 

by the style of drawing of Julien Opie, is simply to give them the lead role.

Schools bring teenagers to the museum, and as the visit is compulsory, the trace 

it leaves is still not based on their opinions. When you try and ask them about 

the experience, the answers are always vague, shy: “yes, I liked it”; “cool”; “the 

colours are cool”; “it’s really good”. When they are with their peer groups, they 

are not going to go into more detail. The simplicity of their comments is perhaps 

something to be taken into consideration if we want to look more deeply into the 

causes of this and how the museum can promote different types of attitudes, 

approaches or dialogue with Picasso’s work.

ALEXANDRA LEVASSEUR  66

ERÓTICA DE PICASSO 

The Picasso Museum has an exclusive section devoted to the collection of erotic 

works that the artist produced throughout various stages in his life. In the history 

of art, eroticism is a very important subject that usually has an impact, either 

positive or negative, on everyone. What reactions does the work collected provoke 

in the public? Every day, people of all nationalities pass through this room in the 

museum and come out with a different attitude. In this reportage, I wanted to 

portray these different attitudes and analyse the movements, the gestures, the 

looks and the words of the public when looking at these works.

For this reason, I went to the room a number of times with the aim of studying 

the public and drawing sketches. I have arranged the results from cold to hot as 

though they were a thermometer. The cold part represents dislike while the hot 

represents a liking for the work.

LOUISE HEUGEL  68

MIRADAS CRUZADAS 

I initially wanted my project to present gestures by members of the public as a 

mirror to the attitudes of the models in the paintings. However, I later found it 

interesting how women studied works by Picasso that depict women. Women 

looking at women. The faces of women in the crowd that are sometimes 

like those in the paintings, women who study the paintings and compare 

themselves, the very different way of dressing but with same care in any era. In 

brief, a timeless look aimed at women.

ANA BELEN AMADO 70

MIRAN… A PICASSO 

Sketching visitors as they contemplate the paintings in the Picasso Museum 

was really interesting. The initial concept originated from the idea of refl ecting 

in a sketched reportage the curious, unexpected and almost always diffi cult 

relationship between the uninitiated public and works of contemporary art, in 

this case the works of Picasso.

The most complicated part was trying to go unnoticed while observing people 

and become a sort of invisible voyeur, pencil in hand, trying to capture the 

naturalness of gestures, smiles, facial expressions, body language, close-ups 

and the way they distance themselves from the painting, they way visitors 

turned their heads, whispers among those not on their own, comments and, 

generally, the deep refl ection and admiration that Picasso’s work seems to 

arouse in people. This was undoubtedly the overriding tone in terms of the 

feelings that I observed. Even people, who, through their gestures, initially 

seemed to view exhibitions with greater prejudice, appeared refl ective rather 

than indifferent, particularly very young people.

MARINA STECCA  72

LEARNING PICASSO 

My “Learning Picasso” work is a project for which I interviewed, on the one 

hand, some of the guides who work in the museum and, on the other, the 

visitors, especially tourists, the majority of whom were non-European.

What interested me was seeing what the visitors knew about Picasso before 

starting a guided tour and fi nding out if they had discovered anything more after 

having listened to a guide.

It was very interesting examining these two different points of view. The side 

that tells a story and the side that receives it. The exchange that is (sometimes) 

made between the two.

This also taught me a lot.

RODOLFO RODRÍGUEZ  74

¡VAYA CASOS DEL MUSEO PICASSO! 

This project aims to tell the funny, unusual and comical stories that have 

happened in the picasso museum.

It obviously has a humorous touch and the facts are exaggerated to make the 

subject funnier, but all the stories told really happened.

The stories are told by museum staff, especially security staff, who witness all 

kinds of situations every day. The stories compiled in this reportage were the 

ones i found to be the most compelling and representative. 

I would like to thank all museum staff for their support and discretion, as this 

fun project would not have been possible without them.

MERCEDES ROGLÁ 44

SOBREVIVIR AL MUSEO PICASSO

To complete this project, we visited the museum on a number of occasions 

in order to do some research. On one of these initial visits, I was surprised by 

the number of couples visiting the museum. It was as if there was something 

aphrodisiacal or romantic about it. In its hidden corners and Gothic alleyways, 

numerous couples could be seen kissing or strolling through the exhibitions, 

obliviously arm-in-arm or entwined.

Once I had decided that the subject I was going to work on would be “Love at the 

Picasso Museum”, I got straight to work and one Sunday afternoon I visited the 

museum in order to do some research, sketch and observe the loving couples. 

While I was there, I had some unexpected experiences that eventually became 

my project about the museum, which I called “Surviving the Picasso Museum”, 

with a nod to the fi lm, Surviving Picasso. Several of us students who were there 

working, laden down with our materials (cameras, notebooks, etc.), pushing our 

way through the visitors and security guards, had a few surprises that transformed 

those few hours into a sort of eventful but not particularly productive afternoon. I 

decided to use these anecdotes to create a parody of the ridiculous situations that 

you often fi nd when you visit a museum.

LILIA CARRILLO 46

YO ESTUVE EN EL MUSEO PICASSO 

During one of the talks we had with José Serra, the director of the Picasso 

Museum, he said that what gave him great satisfaction was knowing that people 

left the museum full of knowledge, that visitors immersed themselves in the life 

and history of Picasso. I realised that this is not an easy job, that it’s not just a 

case of hanging the paintings on the walls as each of us builds our own idea of 

this famous name in our own particular way.

For some, taking a photo in the museum courtyard is enough to say that they 

were there. Others believe that Picasso means having a souvenir at home (made 

in China, but that doesn’t matter as long as it says “Picasso”).

In the midst of all this paraphernalia, Picasso is the typical famous name. 

However, if we take a closer look, we see an incredibly talented artist with a 

unique character.

JÚLIA CANTAVELLA  48

LA CAFETERÍA DEL MUSEO PICASSO 
MENÚ: 12 € 

Like all great coffee and café lovers, I could not let this tiny forgotten corner of 

the Picasso Museum go unnoticed. The aim of my reportage is to present the 

café’s inhabitants and visitors and how they rub along with the life and works 

of Picasso. It may seem a bit removed from the initial idea, but it was worth 

focusing a little attention on people who take a break after visiting the museum, 

or people who simply take a break without having visited the museum, and, 

above all, people who allow a stronghold of peace and tranquillity such as this 

to exist in the midst of bustling Barcelona.

Bon appétit!

JUAN BERNARDO MUÑOZ 50

DESDE LA IGNORANCIA

From the point of view of the Picasso Museum’s director, revisiting Picasso 

seemed the most interesting. So, after ruling out other options, the subject 

that I fi nally chose for this project was an interview with Pep Serra. The two 

occasions that I spoke to him were a very interesting experience, a good way of 

getting out of my daily routine. Sketching Pep Serra in a natural pose proved to 

be rather diffi cult. He kept moving about! There was nothing for it, I had to turn 

to technology and take a few photos. The results can be seen in this exhibition.

ANTONIO MARTÍNEZ 52

EL PICASSO OCULTO 

Far from the daily hustle and bustle of the museum, somewhere between Carrer 

Montcada and the courtyards of the Aguilar palace, is the library, a place that is 

invisible to many but without which the district would not be the same.

 

CHRISTIAN IRANZO 54

LAS MENINAS 

I think I chose Las Meninas because it was something I could get my teeth into: 

Picasso reinterpreting the painting by the master, Velázquez. What could be more 

interesting? Although I have to admit that I had no idea what I wanted to do.

This all changed when I found myself in the museum. There I was, with my brand 

new notebook and pencil. Me, who had never sketched surrounded by so many 

people. For me, sketching had always been such a private activity.

I think that it was these initial nerves that marked the direction of the project. I 

was more aware of the people watching me curiously, moving around me than 

the painting by Picasso. Suddenly, spontaneously, in amongst the sketches of Las 
Meninas, I began sketching these people.

I let myself go, without knowing for sure that what I was creating was a project 

about Las Meninas. In those days, we discussed the works of Saul Steimberg and 

Cesc in class. It then occurred to me that what I was doing was trying to do what 

they had done. 

There was nothing pre-planned about it and it was one of the best times I have 

spent sketching. And I love sketching…

LORETO BINVIGNAT  84

BON BON 

My project is a magazine inspired by 1950s pin-ups which covers the “Humorous 

Portrait” series of works in which Pablo Picasso paints his friend and confi dant, 

Jaume Sabartes as he admires pin-ups.
I had searched the entire museum and hadn’t really decided the focus of my 

project, but when I saw this series of works, I knew instantly that they were what 

I wanted to portray. They were so spontaneous and fun. In them, I saw a more 

intimate Picasso, which I liked. I was greatly attracted by their ironical sense of 

humour; it was very worldly.  The most entertaining thing about the interviews 

was observing the reaction of passers-by as they studied the paintings. They were 

laughing and, when I interviewed them, most of them were nicely relaxed and in a 

cheerful mood, as they had just been looking at the portraits and found them fun.

Of the classes we took, the ones that inspired me most were the different styles 

we were shown. This gave me the idea to create a project with two different styles 

of illustration: a 1950s style showing pin-ups and another freer and more sponta-

neous style that refl ected Picasso’s sketches of Sabartes.

ENID MAORI SOTO  86

QUIERES TENER UN PICASSO 

The idea behind this project was to interview visitors to the Picasso Museum to 

fi nd out their favourite work in the exhibition. Later, armed with this knowledge 

and a photograph of the interviewee, I created a portrait of the person that in 

some way evoked or imitated their favourite painting. I thought this was a nice 

idea because it both pays homage to Picasso and his admirers.

My inspiration came from the meeting we had with Josep Serra, the museum 

director. I remember him saying that in monetary terms the paintings were inva-

luable and that only multimillionaires could allow themselves the luxury of having 

a Picasso in their homes. Given this, I felt that mortals could also own a Picasso: 

created using a portrait of themselves imitating an original.

DAVID BALLESPÍ   88

PICASSO Y SU COLECCIÓN ROBADA 

The presentation of the graphic reportage about the Picasso Museum of Barce-

lona was held in a private room at the museum and overseen by Phillip Stanton, 

tutor on the Postgraduate Course in Illustration that he ran at Eina, Escola de 

Disseny i Art. I was surprised to hear the way in which Pep Serra, the museum 

director, described the painter’s career:

“Picasso is a thief of ideas, which, once he has them, he transforms into something new.”
I then went on to visit the temporary exhibition “Picasso and his collection” which 

includes a great many works from the personal collection of Pablo Ruiz Picasso.

Picasso did not paint these works, but he did collect them, give them away, buy 

them and exchange them. Even steal them perhaps? I asked the other visitors 

which of the paintings reminded them of Picasso’s. The museum did not hold the 

image rights to these works, so I had to “steal” them myself. This didn’t prove too 

diffi cult; I had done it on other occasions. I didn’t come to any clear conclusion as 

to whether Picasso was a thief or not, but I felt that if he was alive today, he would 

be called a bricoleur.

MARINA MARTÍNEZ  77

WHO WAS THE TRUE LOVE OF PICASSO?

The central theme of these illustrations is the relationship between Picasso and 

women, the true protagonists of his work and the very core around which his 

whole existence depended. Sad love, platonic love and other daltonic love, yet 

none of them conventional.

CARLA MÉNDEZ 42

LA HISTORIA DE LOS CINCO PALACIOS

I found the story of the fi ve palaces interesting as it is a museum housed in fi ve 

period mansions on Carrer Montcada in Barcelona’s Born quarter.

The fi rst house, number 15, is where it all began in 1963. Owing to a lack of space, 

houses 17 and 19 were acquired, followed in 2003 by houses 21 and 23, all next to 

each other. How was it possible to buy and convert fi ve adjacent houses and turn 

them into a museum? How do lorries get into this area, with its narrow streets, to 

carry the works and materials? I put all of these problems and questions to Pepe, 

the museum’s director, who I interviewed before making the reportage.

For him, it would have been easier to have built a museum on the outskirts of the 

city, where there would have been no diffi culties, but it was not a question of that 

but of establishing the museum in the quarter that refl ected Picasso.

He that would have the fruit must climb the tree.

cataleg_picasso.indd   94-95cataleg_picasso.indd   94-95 10/3/09   09:11:5310/3/09   09:11:53






